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TepHOMIBCHKHI HallIOHATBHUN TEXHIYHNHN yHIBepcuTeT iMeHi [Bana [Tymios

CIIEIU®IKA BIITBOPEHHA EITOHIMIYHUX TEPMIHIB
Y ®PAXOBOMY JUCKYPCI

Y emammi euznaueno ma npoananizosano ocHo6Hi acnexmu 8i0meopeHHs eNOHIMIYHUX MePMIHI6
y paxosomy ouckypci. Cmammas tpyHmMyEmMovCa HA NOJLONCEHHAX NPO Me, WO BUKOPUCTHAHHSA Cheyi-
ANbHOI IeKCUKU, NPUSHAYEHOT OJis1 HOMIHAYil peghepenmia neaHoi npedmemnoi 2auysi, € 0coOIUBICINIO
Hacamnepeo max 36anux npogeciiinux mos. Y peynvmami ananizy pisHux HAyKogUX 0icepei 3 Yb02o
Hanpsamy Cmeepod*CyEMbCs, o MePMIHON02IYHICIb € OOHIEI0 3 OCHOBHUX PUC HAYKOBO20 CMUIIO,
a maxodxic iHhopmMamueHum s0poM TeKCUKU HAYKO8020 OUCKYpCY. B pobomi kepyemocs meepoicen-
HAM npo me, Wo npoyecu 2n1obanizayii ma inmepHayionanizayii 8 Hayyi npuzeo0ms 00 3POCIMAHHSL
POJi MepMIHI8 ) CneyiaibHOMy MeKCmi, 8 Pe3yIbmami 4020 60HU CMAIOMb 0Jcepenrom 3000ymmsi
inhopmayii ma incmpymenmom 3ac60€HHs NEBHOI cneyiarbHocmi. 36ajcaiouu HaA aKmMyaibHiCMb
BUBHAYEHOI MeMamuKyu ma HAAGHICMb Ne8HUX NPo2anuH 6 ii 6U8UeHHI, Mema cmammi noasieae
Y BUOKpeMILeHHI Ma MIYMA4eHHi KI0Y08UX ACNeKMIi8 aHel0-YKPAiHCbKO20 nepeKiady enoHIMIYHUX
mepminie y gpaxosomy ouckypci. [locmasnena mema nepeddbauac po3e’si3ants. Makux 3a60aHb, K
BUBHAYEHHS MA POIMENCYBAHHA NOHAMb «DPaAX08ULl OUCKYPC» I «HAYKOBUL OUCKYPCY», AHAT3 KO-
YOBUX ACNEKMI8 NepeKiady HAYKOBUX MEKCMI8, a MaKodc 00CHIONCeHHS cneyugiku 8i0meopeHHs
¢haxosoi mepminonoeii, 30kpema enonimis. Tax, npeomemom 00CaiddICeH s sucCmynae gaxosutl ouc-
Kypc, @ 00’ €exmom — OOMIHAHMHI NPpUlomMu nepekiady axoeoi 1eKcuxu 8 mekcmax HayKoeo2o Ouc-
Kypcy. Mamepianom nposedernozo 00CHiONCeH s CIAl MEePMIHON02IUHI (Paxo6i CLO8HUKU, Paxosi
cmammi, pe3yibmamu HayKosux 00Caiodcels. Y cmammi ananizylomscs enoHiMIYHi mepminu 8i0no-
8I0HO 00 IXHBLOI cMpYKMYpU, a came. HenoXiOHi MePMIHU-CII08d, CYOCMAHMUBHT OE3NPUUMEHHUKOBL
EeNOHIMIYHI MePMIHU-CI0B0CNOTYYEHH, CYOCTNARMUBH] MEPMIHU-CTOBOCNONYYEHHSL 3 eNOHIMIUHUM
eneMeHmoM y NPUCBIUHOMY BIOMIHKY, A0 €EKMUBHO-CYOCMARMUGHI eNOHIMIYHI CI08A MA CIOBOCNOTY-
yenns. Ipynmyiouuce na nposedenomy ananisi éapianmie nepekaiady enoHimMiuHux mepminie y ¢axo-
80MY OUCKYPCI, BUOKPEMAIOEMO OOMIHAHMHI NEPEKAAOAYbKI NPUTIOMU, U0 3ACTNOCOBYIOMbCA: MPAH-
ckpubysanns — 50%, kanokysanns — 40%, onucosuti nepekiad — 5%, niobip sionogionuka — 5%. Ha
OCHOBI NP0BEOeH020 D0CHi0NCeH s OYN0 BussNeHo, Wo IHOOI Nid 4ac GiOMEOPeHHs. 00HO20 U MO20
JHC eNOHIMA YKPATHCHKOIO0 MOBOIO MOMCIUBE BUKOPUCMANHA PIZHUX NPULIOMIE nepek1ady, UdIp AKux
sanexcamume 8i0 Muny OUCKypCy ma KOMYHIKAMUEHO-NpaeMamuiHol iHmenyii Mo8ys.

Knwuosi cnosa: ¢haxosuii Ouckypc, Haykosuul OUCKYPC, CReyiani3o8anuii mexkcm, mepMiH,
EeNOHIMIYHULL IEePMIH, NPULLOMU NePerIady.

IlocTanoBka mnpobaemu. Buxopucrannsa cre-
[iaJbHOT JICKCUKH, MPHU3HAYCHOT JUIsi HOMIHAIT
pedepeHTIB MEBHOI MPEIMETHOI Tajay3i, € 0co0u-
BICTIO HacamIiepen TaK 3BaHUX MPOQEcCiiHUX MOB.
Y GaraThoxX IOCIHIPKEHHSX TEPMIHONOTIS 1 (axoBa
MOBa TIIyMa4aThCs SK Pi3HOBUJ MOBHOTO (DyHKIIiO-
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HYBaHHsI TOPIBHSHO CIa0KOBHPaKEHOI BapiaTHBHOL
3abapBiieHOCTi. BapiaTuBHI XapakTepHCTHKH (axo-
BOT'0 MOBJICHHSI 0OMEKYIOTBCS B I[bOMY pa3i cheporo
BUKOPHCTAHHS JIEKCHKH 1 3BOAATBHCSA 10 BXKMBAHHS
npodecionamizmiB [16, c. 25]. Jledki mocmimHUKA
JOCUTH MIMPOKO BU3HAYAIOTH TEPMIHOJIOTIIO 1 (haXxoBy
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MOBY, BiTHOCSIYHU JI0 Hel Oy/b-sKy KOMYHIKAIIFO MiXK
¢axiBusgMH Ha TpoQeCiiiHi TeMH, He3aJIEeKHO BiJl TOTO,
BiJI0yBa€ThCS BOHA B IIMCHMOBIH a00 ycHi#t hopwmi, 3a
odimiitanx unm Heo(imiWHUX cuTyariil. bimpmricts
HAayKOBIIIB BHU3HAE, 1[0 TEPMIHOJIOTIYHICTh € OITHIEI0
3 OCHOBHHUX PHC HayKOBOTO CTHJIIO, a TAKOXK 1H(pOpMa-
TUBHHUM SIAPOM JICKCHKH HayKOBOTO JHCKYPCY.

TepMmiHONOTiSI 3arajoM € JHKEPEIoM OTPUMAaHHS
iHdopmarii, IHCTpyMEHTOM 3aCBOEHHS TIEBHOI CIICIIi-
aJBHOCTI. AHTIIOMOBHA TEPMIHOJIOTIS TIPOIOBKYE PO3-
BUBATHCSl TA IIONOBHIOBATHCS HOBMMH JIEKCHUHUMHU
oguHULAMH. ONHI€I0 3 TPUYMH MOKHA BBaXKaTH MPO-
necu moOaiizauii Ta iHTepHaLioOHadi3aUii B Hayli,
IO TPU3BOIMTH JI0 3pOCTaHHS POJIi TEPMIHIB y CHeli-
ajbHOMY TekcTi [17, ¢. 263]. BinrBopeHHs Takol jiek-
CHKHM € BUKJIMKOM JJIs1 KOKHOTO TIepeKyIagada, BUMArae
MOCTIMHOTO MOIIMOJIEHHS 3HaHb, @ TAKOXK PETEIBHOIO
BIJITOYCHHS YMiHb Ta HABHYOK. YCe 1€ 301IbIIIy€e HE00-
XiJHICTh TPYHTOBHOI'O BHBYCHHS MOBHHX aCIICKTiB
TEKCTIB (paxoBOro JHCKypCy Ta CTAHOBUTH aKTyalb-
HICTh MPEICTABICHOI PO3BIIKH.

AHaJi3 ocTaHHIX T0cTiTKeHb i my0ikaniii. Cre-
LiajJbHA JIEKCHKA € NPEeIMETOM BHUBYEHHS Oararbox
JIHTBiCTIB. [HTEpEC 10 PI3HUX ACHEKTIB L€ TEMaTUKH
yiie 3pocrae. Tak, Harpukiai, npodeciiiHuil Ta Hay-
KOBHIA TUCKYPCH CTAITN 00’ €KTaMH HAYKOBHX PO3BiJIOK
Takux aBTOpiB, K I. A. Konecnikosa, €. B. [lanaros-
ceka, T. H. XomyToBa, S. M. Bataller, B.-L. Gunnarsson,
I. K. Nagy. OcobnuBocTi mnepeknaay HayKOBHX
Ta CIELiai30BaHUX TEKCTIB IPYHTOBHO MpE/ICTaBICH]
B pobotax O. O. fpemenko, M. O. lllytooi, M. Gotti,
S. Sar¢evi¢. H. M. AGaGinosa, B. JI. Binokaminceka,
A. P. JKaBopoHKOBa 30cepemKyBai CBOi JOCIIPKEHHS
Ha crierudini BiATBOpeHHS TepMmiHomorii. TpymaHomi
NepeKiaay ernoHIMIB aHaJi3ylOTh TakKi MOBO3HABIIi:
€. M. Kazanoga, V. Budrys, N. Bragina. [Ipore, ne3Ba-
JKarOuM Ha BXKE MPOBEJICHI JOCIIPKSHHS Y 11ii rairysi,
0Cc00MBOT yBaru MoTpedye BUBYCHHS Ta IPYHTOBHHUN
aHami3 JOMIHAHTHHUX acCIEKTiB aHIJIO-YKpPaiHCHKOTO
MepeKiaay enoHIMiYHUX TEPMiHIB Y (PaxOBUX TEKCTax
Pi3HOT CHIPSIMOBAHOCTI.

IMocranoBka 3aBnaHHsl. 3BaKaro4W Ha aKTy-
ANBHICTh BU3HAYEHOT TEMATHKH 1 HAsBHICTH TMEB-
HUX TIPOTaJMH B i BHBYEHHI, METa CTaTTi MOJATAE
Yy BHOKPEMJICHHI Ta TIIyMaueHHI KIIOYOBHX ACIICKTIB
AHIVIO-YKPaTHCHKOTO MEepPEeKIaay eHOHIMIUHUX TepMi-
HiB y (axoBomy auckypci. [loctaBnena meta nepen-
Oauae po3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAaHb, SK BH3HAUYCHHS
Ta PO3MEKYBaHHS TIOHITH «(PaxXOBUH JIUCKYpC»
1 «HAyKOBUU AHWICKYpC», aHaJi3 KIFOYOBHX aCICKTIiB
MepeKIay HayKOBUX TEKCTIB, a TAKOXK JIOCIIKEHHS
crienQikd  BIATBOpeHHS (PaxoBOi TEPMIHOIOTI],
30KpeMa CMOHIMIB.

Tak, mpeaMeToM JOCIIKEHHsI BUCTYIA€e (haxo-
BHHM IUCKypC, a 00 €KTOM — IOMIHAHTHI TPHHOMH
nepexiany (paxoBoi JIEKCHKH B TEKCTax HAyKOBOTO
JTUCKypcy. MarepialioM TpOBEIEHOTO JIOCIiIKSHHS
CTalli TepMiHOJOTuHI (DaxoBi CIIOBHUKH, (HhaxoBi
CTaTTi, pe3yJbTaTH HAYKOBHUX JIOCIIIJIKCHb.

Buxaan ocuoBHoro marepiany. CydacHuii ¢axo-
BHM TUCKYypC — II€ HE 3aMKHYyTa JIHTBOCEMIOTHYHA
TiSUTBHICTB, XapakTepHa Jwile it (axiBIliB TIeB-
HOI Tajysi, a AWHAMiYyHE YTBOPEHHS, SAKe (yHKIiO-
HY€ 3 BUKOPHUCTAHHSM Pi3HUX (OPM T'POMaJCHKOTO
3HaHHS 1 3aCBOIOETHCS Y PI3HUX (OpPMax MHUCICHHS
[16, c. 14-16]. He3Baxxaroun Ha 1€, (axoBUH AHC-
Kypc cTabiIpHO 30epirae 0CoOIMBOCTI crienn(iaHoTro
MOBHOTO KOJTy, 3aKpiIJICHOTO Ha IIbOMY €Talli PO3BH-
TKy couiymy. Takuii JUCKypc NEBHOIO Mipolo Iepe-
TUHAETBbCA 3 THCTUTYUiMHUM. [IpoTe BenmbMH TmOMIN-
PEHOIO € cuTyallis, Kojiu (axisili J00pe 3HaloOMI Mix
c00010 1 CHIIKYIOThCS He(hOpMaTbHO, BEIYIH MOBY
Ha nipodeciitny Temy [16, c. 24].

HaykoBuM amicKypcoM Ha3HWBarOTh BepOaiizoBa-
HUH Y TEKCT1 THII TUCKYPCUBHOI IiSUTBHOCTI 32 C(Eporo
KOMYHIKAI[i1; MOBJICHHEBY B3aEMOJIIFO MTPE/ICTABHUKIB
BIJIMOBITHOT COIIAJIbHOT IPYIH 3 METO 3IHCHEHHS
CTaTyCHO-POJTbOBUX MOXKIIMBOCTEH Yy 3aJaHUX IUM
COIIIaTbHAM 1HCTUTYTOM Me)KaxX; CKJIaJIHUK, BIACHE,
npodeciitnoi 30Hu npodeciiHoro TucKypey [6, c. 7].
HayxoBwuii auckypc XxapakTepusy€eThesl MpoQeciiftHO0
CTIPSIMOBAHICTIO, aHTPOIOLIEHTPU3MOM, MYJIBTHINC-
LIMIUTIHAPHICTIO, HEMPOMOPIIIIHICTIO PO3BUTKY OKpe-
MHX HOr0 4YacTHH, JI1aJOTIYHICTIO, CEJEKTUBHICTIO,
3aMKHEHICTIO, HELIMKIIYHICTIO, JUAAKTU3MOM, JHHA-
Mi3MOM, MOBHOK HOPMATHBHICTIO, CTHJIICTUYHOIO
po3iiapoBaHicTio [6, ¢. 7].

AHTJIOMOBHUH HAayKOBUHM JTUCKYpC HacHYEHUMH
CHEIaIbHOI0 TEPMIHOJIOTI€I0, XapaKTepHOIO IS
[eBHOI Taiy3i 3HaHb. HezBaxkaroun Ha MIMPOKY Pi3HO-
MaHITHICTh TEKCTiB HAyKOBOTO IHCKYPCY, CIITBHUM
JUIsl HUX € CHHTE3 3araJlbHOBKHMBAHOI JIEKCUKHU Ta Tep-
MiHoJiorii [12, ¢. 38]. Takox 3a3Ha4MMO, 110 3HAYHY
YaCTUHY JIEKCUYHOTO CKJIQJy HAyKOBOTO JHUCKYpPCY
CTAHOBJIATH CJIOBA i3 PI3HUX TUIACTIB CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBH, TaKi SK TepMiHH, TpodecioHaTiZMU
tomo. Lle cTBoproe ais mepexsiagadya HU3KY J0Jar-
KOBUX MPOOJIeM: BiITBOPEHHS KYJIbTYPHO-CIieIH(iv-
HOTO aBTOPCHKOTO 1/110JIeKTy, 30epiratoun mpu HbOMY
CTHITICTHYHY IUTICHICTh YChOTO TEKCTY.

VY po3BiAli MU TIYMaunMoO HAYKOBHH JAHCKYPC SIK
HAyKOBHH TEKCT, 110 (YHKLIOHY€E B Mexax npodeciii-
HOTO KOHTEKCTY, SIKHM Peani3yeThecsi 3a JAOTIOMOTOO
MIEBHUX MOBHHX 3ac00iB.

BaxnmBo mam’sitaty mpo Te, 1mo mnpodeciitHnit
HayKOBHH TIEpeKiiaj Tmependadae BUKOPHCTAHHS
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TEOPETUYHHUX 3HAHb [IPO OCHOBHU MEPEKIIAAY, & TAKOK
CIOCO0IB 1 MPHUIOMIB JICKOAYBAaHHS BHXIJHOTO TEK-
CTy 3 METOI0 OTPHMaHHS aJeKBaTHOTO MepeKiary
[15, c. 110]. LlinpoBHIA TEKCT TOBHHEH BiIIMOBIIaTH
OCHOBHHMM BHUMOTI'aM, SIKi BUCYBAIOTbCSl 0 HAYKOBOTO
nepekiazny, a came: OyTH TOYHUM, CTHCIIHM, 3pO3yMi-
JIUM 1 JIOT1YHUM.

TakuM 4YWMHOM, TIEpeKIa HayKOBOTO TEKCTy He
MOKE€ 3BOJMTHUCS JI0 TIOIIYKY JIUIIE MPSIMAX TEPMIHO-
JIOTIYHMX BiANOBIAHUKIB. OTIKE, MOKEMO BH3HAUYMTHU
el nepexiaja sk CKJIaJHUN MHUCIEHHEBHUM Mpoliec,
0 TIOJISITA€ Y BUSIBJIICHHI Ta BIITBOPEHHI 3MICTY Hay-
KOBHUX KOHIenTIB [18, c. 14].

BinrBopeHHst (axoBoi TepMiHONIOTIT CTaHOBUTH
AJPO HAYKOBOTO MEpEeKIaay. [pyHTYIO4HuCh Ha Il
Te31, IepeKIanad IOBHHEH 3HATH OCOOIMBOCTI TIepe-
KJIaly Takoi TepMIiHOJNOTII ISl JOCATHEHHS MAaKCH-
MaJibHOI ekBiBasieHTHOCTI. [lin yac mepexmany cre-
iaJIbHUX TEKCTIB CIiJ MPUIUISTH OCOOJIHMBY yBary
(axoBiil JIEKCHIl, OCKIJIBKM CaMe BOHAa BH3HAYae
iH(pOpMaiifHNI 3MICT CHENiaJbHOTO TEKCTY, Oyaydu
CBOEPITHAM KJIIOUEM, IO CTPYKTYPYE CICHialbHy
indopmarito [11, c. 32-33]. BiacyTtHicTh B MOBI
nepeKiIagy MeBHOrO rpaMaTHYHOTO SIBUINA HE O3Ha-
Yae HEMOKIIUBOCTI TOYHOTO BiATBOPEHHS BCi€i OHS-
TiltHOT iH(OpMAaIIii, 110 MICTHTHCS B OpUTIHAI.

Haiimommpeninm TOMWIKA i 9ac TMepeKIamxy
TEpPMiHIB MOJKHA YMOBHO PO3IIUIMTH Ha 3 KaTeropii:
1) HenpaBwiIbHE 200 HETOYHE BiATBOPEHHS 3arajbHO-
HAayKOBHX CIIiB, L0 3yCTPIYarOThCSl B HAYKOBUX TEK-
CTax; 2) HeNmpaBWIbHUI NepeKIaj] TePMiHOIOTIYHUX
CIIOJIYYCHb; 3) HENPaBUIbHHUIA TEPEKIIag TEPMIHIB,
0CcOOIMBO BYy3bKOCIIEITiaTi30BaHUX [2].

3HayHy YaCTHHY HAyKOBOi TE€pMIiHOJOTIi 3aiima-
I0Th €MOHIMIYHI TepMmiHu. EnoHiMH — 1le TepMiHu,
YTBOPEHI Bi BIacHUX Ha3B. Hapasi enoniMm — 1ie He
BJIaCHE 1M’sl, IO JaJI0 Ha3By 00’ €KTy abo MpoIiiecy,
a Ha3Ba camoro o0’ekra abo mporecy. ToOTo ero-
HIMOM Ha3WBaIOTh TEPMiH, SKUU MICTUTh ¥ CBOEMY
CKIIaJli BJAacHy Ha3By (aHTPOIOHIM, TOMOHIM abo
Mi()OHIM), a TAKOXK BJIACHY Ha3BYy B IO3HAYCHHI Hay-
KOBOTO MOHSATTA [5, ¢. 27-29]. EnonimMiyauM TepMi-
HaM IpUTaMaHHa HaI[lOHAJIBHO-KYJIbTypHa CIIEIH-
¢ika, a TakOXX 37aTHICTH BigoOpakaTh iCTOPHYHY
Ta KyJIbTypHY crienudiky GpopMyBaHHS 1 PO3BUTKY
TEPMIiHOJIOTIH THX cdep 3HaHb, IKi BOHU 00CITyTO-
BYIOTb.

B 0oCHOBI yTBOpEHHsI TEpMiHiB-CIIOHIMIB JISKUTh
MOBHE 200 YaCTKOBE [TEPEHECEHHS IMEHI Ha IPEIMETH
Ta SBUINA MaTePiabHOI JIMCHOCTI, IO MalOTh 0e3-
MTOCePENHii 3B 530K i3 HOCieM mporo iMeHi [14]. 3a
croco0amy yTBOPEHHSI BAOKPEMIIIOIOTh TaKi OCHOBHI
BHUIU EIIOHIMIB:
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— TepMIiHH-CTIOHIMH, YTBOPEHi Oe3ahikCHUM crioco-
OOM BiJ BITaCHOTO iMEHI (aHTPOIIOHIMA, TOITOHIMA 200
Mi(oHIMa) 32 TOTIOMOTOI0 METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY;

— adikcanbHi IMOXiHI B/l BIACHOTO iMEHi (aHTpo-
MOHIMa, TOMOHIMa 200 Mi(oHIMA).

[MpoanamizyBapmm 160 BUMagKiB  BKHUBaHHS
Ta TEPEeKIIaay TEPMiHIB-CIIOHIMIB Yy HAayKOBOMY JNC-
Kypcl, MOXEMO BHOKPEMUTH iX CTPyKTypHO-CEMaH-
THUYHI 3aKOHOMIPHOCTI, 1110 JO3BOJIVIIA HaM KIIaCHU]IKy-
BaTH 1X 32 TaKMMH TUIIaMH HaliMeHyBaHb (IUB. puc. 1):

Bapro 3ayBaxxutu, 110 nepen nepekaagioM TepMi-
HIB, JI0 CKJIQJy SKHX BXOJUTH CIIOHIM, CJIiJ OITUCATH,
CHCTEMAaTH3yBaTH 1 Kiacu(ikyBaTH caM MPOIeC erno-
HiMi3aIlii sIK HOBOYTBOPEHHS B TEPMIHOJOTITHOMY
amapari Hayku. TakuM 4YMHOM, aHalli3 Clioco0iB miepe-
KJIaJy CMOHIMIYHUX OJMHHWIIb IOKa3aB, IO BUOIp
nepexiaganbkux Tpanchopmaiiid i mpuioMiB MOBHU-
HEH 311HACHIOBATUCS 3AJIEKHO BiJ SK JIIHIBICTUYHUX
(THIIIB CIIOBOTBOPYMX MOJIENIel OHIMIYHUX TEpPMiHiB,
PO3PAIIB BIACHUX Ha3B, SKi MOCTYXHIIH JHKEPEITIOM
YTBOPEHHSI MOIOHUX TEPMiHiB, TOIO), TaK i eKcTpa-
JHTBICTUYHHUX YUHHUKIB (3MICTY MPEAMETHOI chepH
AHITIOMOBHOTO HayKOBOTO JHCKYPCY, 8 TAKOX Hallio-
HAJIBHO-KYJIBTYpHOI crieliuiKu OHIMIYHUX HOMiHa-
uii) [1, c. 127].

VY 3B’A3Ky 3 THUM, LIO CJIOBHUKH EIIOHIMIB BCE
e He JTOCHTh PO3pOOJICHI, IeBHA TEPMIHOJIOTIS He
3a(ikcoBaHa, a TOMY HEpPEKIaId MOXYThb BiApi3HS-
tucs. [lepen nmepeknazaueM MoXe ITOCTATH Taka Mpo-
OyeMa: mij Jac nepekiaay iCHye HMOBIPHICTh BHKO-
PUCTaHHS PI3HUX TPHUHOMIB TepeKIaay, IKi MOXYTh
3aCTOCOBYBATHCSA JI0 OJHOTO W TOTO X €MOHIMIYHOIO
TepMiHa [3, c. 266].

[pyHTYIOUMCh Ha MPOBEJCHOMY aHaji3i BapiaH-
TiB TIepeKIajy eMOHIMIYHHX TEPMIiHIB y (haxoBOMY
JUCKYPCl, MOXXEMO BHOKPEMHTH JIOMIHAHTHI Tiepe-
KJIaAanbKi IPpUHAOMH, 110 3aCTOCOBYIOThCS: 1) TpaH-
ckpubyBanHs — 50%, kanbkyBanHs — 40%, onrcoBUi
niepexsan — 5%, migdip BinnosigHuka — 5%.

Po3rmnsiHeMO BUKOpHUCTaHHS LUX NPUHOMIB Ha
KOHKPETHUX TIPUKIIAJIax.

1. HemoximHi TepMiHH-CIIOBa (TEPMiHH-OHO-
CIIOBH), SIKI HA CHHXPOHHOMY 3pi3i HE MalOThb MOTH-
BalliiiHOl 0a3u. 3a METOHIMIYHOTO MEPEHOCY Bi0y-
BAETHCS TIEPEXij CI0Ba 3 PO3PSIY BIACHHX HAa3B JIO
3aralibHUX, M0 CYHPOBOJDKYETHCS ITiIIOPSIIKYBaH-
HSM CJIOBa HOBUM HpaBWJIaM HalMCaHHA (3 Maoi
mitepn). [lyxe 4acTo y Takux T€pMiHaX Ba)KKO PO3-
IIEAITH EMTOHIMH.

Sk BUHO 3 HaBEIICHUX HWKYE MPUKIAJIB, JIOMi-
HAaHTHUM NPUHOMOM TepeKiaay HEMOXITHUX TepMi-
HIB-CTIOHIMIB € TPaHCKPUOYBaHHS/TpaHCIITepaIlis.
Hanpuxnan:
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1) One difference is that diesel engines have
a compression-ignited injection system rather than
the spark-ignited system used by most gasoline
vehicles [19]. — Oona siominnicmo noaseae 8 momy,
Wo Ou3enbHi OGUZYHU MAlOMb CUCMEMY BRPUCK)-
6aHHS 13 3aNANIOBAHHAM 6I0 CMUCHEHHS, A He CUC-
memy 3 iCKpOGUM 3ANANI0BAHHAM, WO GUKOPUCTIOB)-
€mvesl 8 OinbUoCmi GEH3UHOBUX ABMOMOOINIE.

EnoniMoM y pedeHHi € TepMiH diesel — Ouszens,
Ha3BaHWH Ha "ecTh Pymonmeda Jluzens, mig gac mepe-
KJIaJTy SIKOTO BUKOPUCTAHO MPUHOM TPaHCKPUOYBAHHSI.

2) This is equivalent to an energy liberation
of (14.3 + 2.7) x 106 volts [22]. — L]e exsigarenmmno
sueinbHennio enepeii'y (14,3 + 2,7) x 106 éonvm.

Y 1poMy pedeHHI TepMiHOM-CIIOHIMOM € CIIOBO
volt (8onbm) — ONWHMII BUMIPIOBAHHS CJICKTPUY-
HOTO TIOTEHITially, PI3HUIN TMOTEHIiaNiB, eIeKTPUY-
HOI HamMpyr W eJeKTPOPYIIiHHOT CHITH, Ha3BaHA Ha
4ecTh iTanichkoro ¢izuka Ta ¢izionora Aneccanapo
Bonbrh, mij gac nepekiany sSIKoro BAKOPUCTAHO TPH-
HOM TpaHCKpUOYBaHHS.

3) The wvolt meter indicates 110 volts
and the ammeter shows that one ampere is passing
[66]. — Borvmmemp noxazye 110 eonem, a amnep-
Memp NOKA3ye, wjo npoxooums 00uH amnep.

Y upoMy peyeHHI EeMOHIMOM € TepMiH ampere
(amnep) — ONWHUIISL BUMIPIOBAHHS CHJIM €JICKTPUY-
HOTO CTPyMy, Ha3BaHa Ha 4YecCTh (PaHIy3bKOTO
¢dizuka Arnpe-Mapi Amriepa, 0 BiITBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 TPAaHCKPUOYBAHHSI.

2. CyOcraHTHBHI O€3NPUIIMEHHHUKOBI €OHIMIYHI
TEPMiHH-CIIOBOCHIONTYYCHHSI, IO MICTSITh OIOPHUM

Tepmiuun-cnosa

Henoxigwi

(enacHa Hazea
NepemeopEMbCA 8 302aNbHY
Ha3ey, He 3a3HmoYu Binbwe
MOAHUX CMPYKMYPHUX 3MIH)

CybCTaHTMBHI
6e3anpuitMmeHHWKOBI

CTPYKTYPHHI €JIEMEHT, BUPQKCHUH 3arajibHUM 1MEH-
HUKOM, Ta OHiMH. Hamu Oyno momiueHo, mo Taxi
TEPMIHH MOXYTh INEPEKIagaTucs 3a JOMOMOIOIO SIK
TpaHCKpUOYBaHHS, TaK 1 OMMMUCOBOTO MEPeKIIady, M-
Oopy BiAMOBITHUKA YU KaJIbKyBaHH:. Hanpukman:

1) Van der Waals forces originate from weak
attractions between atoms that arise from atomic or
molecular dipoles [66]. — Ban-oep-saanvcosi cunu
BUHUKAIOMb Yepe3 CAADKe MANHCIHHS MIdHC AMOMAMU, W0
3 ABNACMBCS 3 AMOMHUX AD0 MONLEKVISPHUX OUNOTIB.

VY mpoMy pedeHHI BHKOPHUCTAHO ETOHIM van der
Waals forces (vdW forces) — ean-oep-saanvcosi cunu,
HA3BAHMH HA YECTh IOJUIAHICHKOTO BUCHOrO MoraH-
Heca Jlinepika BaH gep Baanbca. YV 1npomy BUNAJIKY
nepekiagad BUKOPHCTAB IPHHAOM  KallbKyBaHHS.
[Ipote Takwii emoHIM MOXKE BiITBOPIOBATHCS YKpa-
THCBKOI0O MOBOIO 3a JIOTIOMOTOIO OTHCOBOTO TIepe-
KIIaJly — MOAEKYAAPHI CUTU, MIDICMOTEKYIAPHI cUlu
YU CUAU MIICMOTIEKYIAPHOT 63AEMOOII.

2) Two approaches are applied: (i) the Gibbs
free energy' global minimization under conditions
of constant temperature and pressure and (ii)
the Helmholtzfreeenergy’ density globalminimization
under conditions of constant temperature and volume
[20]. — 3acmocosytomubcs 06a nioxoou: (i) erobanvha
Minimizayin einvnoi enepeii I'iooca' 6 ymosax nocmiii-
HOl memnepamypu i mucky ma (ii) enobaivha Mini-
mizayis winonocmi 6iibhoi emnepeii Tenvmeonvua’
8 YMOBAX NOCMILHOI memnepamypu ma oo ’emy.

Y 1poMy pedeHHI BHKOPHCTAHO 2 EMOHIMId-
HUX TepMiHU-cIoBoconyyeHHs: | — Helmholtz
free energy — sinbHa enepeisn; e TEPMOAMHAMIYHHIMA

TepmiHu-cnoBOCNONYYEHHA
(cknagosi HalimeHyBaHHA
enoHimiyHoro Tuny)

CybcranTveHi 3
EnoHIMiuHUM
eNleMEeHTOM B

npuceiHoMy BigMiHKy

Ap’ekTMBHO-CYBCTaHTMBHI

Puc. 1. Knacugikanis enoniMmiynux repminis
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MOTEHITiaN, CHaJ SKOTO B KBa3iCTAaTHYHOMY 130Tep-
MI4HOMY IpOIeci JOPIBHIOE POOOTI JOCKOHAIIOI CHC-
TEMH HaJl 30BHIIIHIMY TilaMu. TepMiH Ha3BaHUI Ha
4yecTh HiMerbKoro ¢iznka ['epmana Jlroasira @epau-
Hauaa ['enemronena; 2 — Gibbs free energy — nomen-
yian [i06ca, TepMONWHAMIYHWN TOTEHIian, abo
enepris ['i06ca. Tepmin Ha3BaHHW Ha YECTb OJHOTO
3 3aCHOBHHKIB TepMmonuHamiku J[xo3as Binmapaa
[i66ca. Sk Gaunmo, y Tmepekiaaai 060X CIOBOCIOINY-
4YeHb BUKOPUCTAHO MpUioM KalbKyBaHHs. [IpoTe, gk
1 B TIOTIEpEeTHROMY TIPHUKIIAII, ITiJ] 9ac BiATBOPEHHS
YKpaTHCHKOI MOBOIO MO)KHA BUKOPUCTATH OMTUCOBUI
nepexnan: Gibbs free energy — mepmoounamiunui
nomenuia.

3. CyOcraHTHBHI TEPMiHH-CIIOBOCIONTYYEHHS
3 EMOHIMIYHUM €JIEMEHTOM Y MPHUCBIITHOMY BIMIHKY.

To get uniform velocity ratio, a double Hooke’s
joint has to be used. In a double Hooke’s joint, two
universal joints and an intermediate shaft are used
[19]. — Lo6 ompumamu pienomipnuti Koepiyicnm
weuoKocmi, NOMPIOHO BUKOPUCTOBYBAMU NOOBIlHE
3’conanna I'yka. YV noositinomy 3’conanni Iyxa
BUKOPUCTOBYIOMbCA 084 VHIBEPCANbHUX 3 €OHAHMSA
ma npoMIdICHULL 8aJ.

VY 1pOMy peueHHI BUKOPUCTAHO CTOHIMIYHE CJIO-
BocnonyueHHst Hooke s joint (3’e¢onanns Iyka) — yHi-
BepCabHUH MIApHip, HA3BaHWH HA YECTh AHTIIHCHKOTO
Harypayicta i BueHoro Pobepra ['yka, mim gac mepe-
KJIa Ty SIKOTO BUKOPHCTAHO MPHIHOM KaJIbKyBaHHSI.

4. A’ eKTMBHO-CYOCTaHTHBHI €MOHIMIYHI CJOBa
Ta CJIOBOCTIOTYYEHHS.

1) Brownian motion (BM) played a fundamental
role in the development of molecular theory of matter,
statistical mechanics and stochastic processes
[21]. — Bpoyniscekuii pyx (bP) 3iepas ¢yHoamen-
MAaibHy poib Yy PO36UMKY MONEKVIAPHOI meopii peyo-

BUHU, CMAMUCTUYHOT MEXAHIKU MA CMOXACTNIUYHUX
npouyecie.

VY oMy peveHHI BUKOPHCTaHO EMOHIMIYHE CJI0-
BOCIIONydeHHS Brownian motion (bpoyHigcokuil
PyX) — HEBIIOPSIKOBaHNH, Oe31aIHUI PyX YaCTUHKA
IiJ] JTi€F0 HePiBHOMIPHUX YJIapiB MOJIEKYJI PEYOBHHU
3 pi3HUX OOKiB y po3unHax, Ha3BaHe Ha 4yecTb OoTa-
Hika PoGepra Bpoyna. B ykpaiHchkoMy Tiepexmaii
BUKOPHCTAHO NMPHUIOM KaIbKyBaHHSI.

2) The first experiment which he has recorded was
the construction of a voltaic pile with seven halfpence,
seven disks of sheet zinc, and six pieces of paper
[20]. — Hepwum excnepumenmom, saxuil 6iH 3aQiK-
cyeas, 6yno cmeopents Bonvmosozo cmosna 3 cemu
newcie, cemu OUCKI6 JUCMO6020 YUHKY Mad wecmu
apKyuiie nanepy.

VY pedeHHI BUKOPUCTAHO ETOHIMIYHE CIOBOCIIO-
nmydeHHs voltaic pile (Boremosuii cmosn) — mepiia
eJIEKTpUYHa Oarapes, sika MOIJia MOCTIHO MOAaBaTH
CJIEKTPUYHUHI CTPYM Y JIAHIIIOT, Ha3BaHE Ha YeCTh iTa-
JiiceKoro ¢izuka Aneccanapo Bonbr, mij gac nepe-
KJIaJly SIKOTO BUKOPHCTAHO NPUIIOM KaJbKyBaHHS.

BucnoBku i npono3uuii. TakuM 4uHOM, IpYyH-
TYIOUHCh HAa MPOBEICHOMY JOCIHIKEHHI, MOXEMO
CTBEP/PKYBATH, IO CIMOHIMIYHI TEPMIHOJIOTIUHI O/IH-
HUIIl BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISl TIO3HAYCHHS SIK CTApUX
SIBUII] TA TTOHSATH, TAK 1 711 HOMiHAIlil HOBOYTBOPEHHUX
TEPMIHIB Y pI3HHUX Taly3siX Haykw. Takox 3a BiATBO-
PEHHS OJHOTO 1 TOTO )X €MOHIMa YKPaiHChKOIO MOBOIO
MOXIIUBE BUKOPUCTAaHHS DPI3HUX NpPUHOMIB mepe-
KJany, BUOIp SIKHUX 3alie)kKaTHME BiJl THUIYy TUCKYpPCY
Ta KOMYHIKATMBHO-IIPAarMaTHMYHOI 1HTEHIT MOBIIS.
[lepcnexTrBOO MOJAIBIIMX JOCIIAXKEHb MOXYTb
OyTH pO3BiAKM i3 BUBYEHHS (D)YHKIIIOHYBaHHS 1 TIepe-
KJIa/ly €MOHIMIB y HAyKOBHX TEKCTaX Pi3HHUX ramys3eit
Ta IX KOHTPAaCTUBHOTO aHAII3y.
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Babiak Zh. V., Bodnar O. L., Plavutska I. R. THE MAIN ASPECTS OF RENDERING
EPONYMOUS TERMS IN PROFESSIONAL DISCOURSE

The article identifies and analyzes the main aspects of rendering eponymous terms in professional
discourse. The article is based on the provisions that the use of special vocabulary intended for the nomination
of referents of a certain subject area is inherent in the so-called professional languages. As a result
of the analysis of various scientific sources in this direction, it is stated that terminology is one of the main
features of the scientific style, as well as the informative core of the vocabulary of scientific discourse. The
paper is guided by the statement that the processes of globalization and internationalization in science lead
to an increase in the role of terms in a special text, and, consequently, they become a source of information
and a tool for learning a particular specialty. Given the relevance of this topic and the presence of certain
gaps in its study, the purpose of the article is to identify and interpret key aspects of the English-Ukrainian
translation of eponymous terms in professional discourse. This goal involves solving such tasks as defining
and distinguishing between the concepts of “professional discourse” and “scientific discourse”, analysis
of key aspects of scientific texts translation, as well as the study of the peculiarities of professional terminology
rendering, including eponyms. Thus, the subject of the research is professional discourse, and the object —
the dominant methods of professional vocabulary translation in the texts of scientific discourse. The material
of the study is terminological professional dictionaries, professional articles, and research results. In our
study, we analyze eponyms according to their structure, namely non-derivative terms, substantive prepositional
eponymous phrases, substantive phrases with an eponymous element in the possessive case, adjective-
substantive eponymous words. Based on the analysis of variants of eponymous terms translation in professional
discourse, we distinguish the dominant translation techniques used: transcription — 50%, calque — 40%,
descriptive translation — 5%, equivalent — 5%. The study showed that sometimes when rendering the same
eponym into Ukrainian, it is possible to use various translation techniques, the choice of which may depend on
the type of discourse and the communicative-pragmatic intention of the speaker.

Key words: professional discourse, scientific discourse, specialized text, term, eponymous term, translation
techniques.
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